
● When you get the electric assist scooter for the first time, please fully charge the battery before first use.
● Please charge immediately if the scooter emits a low battery warning tone to avoid damage to the battery.
● Ensure battery is never stored completely flat. lf scooter is stored for long periods of time, please charge at least once 
per month.
● Gently push yourself to start moving and gradually push the accelerator.( Motor will only activate when the scooter is 
travelling beyond 3km/h) with the first ride you should carefully operate throttle. When on the move put your second leg 
on the deck and enjoy the ride.
● To stop riding,release the throttle and use the foot-brake in order to slow down towards a complete stop.Then step off 
the scooter.

EN

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

INSTRUCTION MANUAL
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1.Your Scooter & Accessories

Accessories

Allen Key x1 Charging adapter  x1
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2.Functions

Model Specification
Battery Capacity
Charger Time
Motor Power
Range after full charge
Charger Details

Wheel size
Max load capacity
Product weight
Product size
Max speed
Age
Suit for

21.6V/2.0AH Lithium
2-3hours
120W
5-6KM
Input :AC 100-240V50/60Hz 0.5A.
Output:DC 24V/2A
5" PU wheel
50KGS
4.8KGS
74*44*75/80CM
8KM/H
6+
120cm-170cm
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3.Folding and Assembly Procedure

4.Charging the scooter

ALL FIXTURES SHOULD BE CHECKED ON A REGULAR BASIS TO ENSURE THEY ARE SUFFICIENTLY 
TIGHTENED.

1.Only use the supplied and dedicated charger.
2.Open the charging port rubber cover on the footplate and insert the 
charger output connector into the charging hole.
3.Plug the charger into the power socket supply.
4.The charger indicator is red, indicating that it is charging. When the 
charger indicator shows green, the battery isfully charged.
5. When the battery is fully charged unplug the charger from the mains 
power supply and from the scooter, then close the charging port 
rubber cover. Do not charge overnight
6.The electric kids scooter is ready to use.
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5.How to use

Warning: protective equipment should be 
worn.Mv recommend the use of protective pad 
and helmets when using this product

1.Hold the handle with both hands and place one 
foot on the round power pedal and keep it there.

2.Gently push forward with the other foot. When 
you reach 3 km/h then the motor will make a 
beep and the motor starts.

3.Now the electric kids scooter will maintain a 
speed of 8km/h dependent on the surface.

4.To stop riding, step off the power pedal.Step 
the other foot on the rear mechanical brake.You 
should hear the beep which indicate the motor 
has been switched off.

5. lf the scooter gives a continuous series of 
"beeps” the battery is low. Please charge the 
scooter.
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6. Safety Instructions

7

19.The charger used with the toy is to be regularly examined for damage to the cord, plug, enclosure and other parts, and that, 
in the event of such damage, the toys must not be used with this charger until the damage has been repaired.
20.This toy contains a battery that is non-replaceable.
21.The necessity to pay attention that all locking device are engaged.



7. Care & Storage

Clean and store Scooter

Maintenance of Your Scooter`s Battery

8

Maintenance of Your Scooter



● Quando si acquista il monopattino elettrico per la prima volta, caricare completamente la batteria prima del primo 
utilizzo.
● Si prega di ricaricare immediatamente il monopattino se emette il segnale acustico di batteria scarica per evitare di 
provocare danni alla batteria.
● Assicurarsi che la batteria non venga mai conservata completamente scarica. Se il monopattino viene stoccato a 
lungo, ricaricarlo almeno una volta al mese.
● Spingersi delicatamente per iniziare a muoversi e spingere gradualmente l'acceleratore. (Il motore si attiverà solo 
quando il monopattino viaggia a oltre 3 kmh). Durante la prima corsa e’ necessario azionare con attenzione l'accelera-
tore. Quando si e’ in movimento, mettete la seconda gamba sul ponte e godetevi il viaggio.
● Per interrompere la guida, rilasciare l'acceleratore e utilizzare il freno a pedale per rallentare fino all'arresto completo. 
Quindi, scendere dallo scooter.

IMPORTANTE - CONSERVARE QUESTE INFORMAZIONI 
PER CONSULTARLE IN SEGUITO: LEGGERE ATTENTAMENTE

ISTRUZIONI DI ASSEMBLAGGIO

Monopattino elettrico 
agli ioni di litio 120 IT
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Nota: leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare il monopattino e 
prestare attenzione alla legislazione locale sull'uso dei monopattini elettrici nella 
propria zona.

NOTA: le immagini contenute in questo manuale di istruzioni sono indicative; per-
tanto, potrebbero non rappresentare esattamente l'aspetto reale del prodotto. Le 
specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preavviso.
Questo manuale contiene informazioni importanti su come montare e guidare il 
monopattino. Se il monopattino non viene utilizzato regolarmente, e nel caso 
dovesse rimanere inattivo a lungo, si consiglia di ricaricare la batteria, scollegarla e 
ricaricarla almeno UNA VOLTA AL MESE. Se queste istruzioni vengono seguite, la 
batteria avrà un lungo ciclo di vita. Altrimenti la batteria si deteriorerà irreparabil-
mente.
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1.Il Monopattino & Gli Accessori

Accessori

Chiave a brugola*1 Adattatore di ricarica*1
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2.Funzioni

Specifiche del modello
Capacita’ batteria                   
Tempo di ricarica                    
Potenza motore                     
Distanza dopo la ricarica            
Dettagli del caricatore               

Dimensioni ruote                    
Capacita’ massima di carico           
Peso prodotto                       
Dimensione prodotto               
Velocita’ massima                    
Eta’ adatta                          
Altezza adatta                      

21,6V/2,0AH al Litio
2-3 ore
120w
5-6KM
Ingresso: AC 100-240V50/60Hz 0,5A.
Uscita: DC 24V/2A
ruote da 5" in PU
50KGS
4,8KGS
74*44*75/80CM
8KM/H
6+
120cm-170cm

Manubrio

Morsetto manubrio

Morsetto del 
tubo sterzo

Tubo sterzo

Morsetto 
della testata

Forcella

Ruota anteriore da 5’’
Pedale di accelerazione

Ruota posteriore 
da 5’’/motore

Freno a pedale

Nastro antiscivolo
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3.Procedura di ripiegamento e di assemblaggio

4.Caricare il monopattino

VERIFICARE A REGOLARE TUTTI I COMPONENTI PER GARANTIRE CHE SIANO SUFFICIENTEMENTE 
STRETTI.

1.Utilizzare solo il caricatore idoneo in dotazione.
2.Aprire il coperchio in gomma dello sportello di ricarica sulla pedana e 
inserire il connettore di uscita del caricatore nel foro di ricarica.
3.Collegare il caricatore alla presa di corrente.
4.L'indicatore del caricatore è rosso, indicando che è in carica. Quando 
l'indicatore del caricatore diventa verde, la batteria è completamente 
carica.
5. Quando la batteria è completamente carica, scollegare il caricatore 
dalla rete elettrica e dal monopattino, quindi chiudere il coperchio in 
gomma della porta di ricarica. Non caricare durante la notte
6.Lo scooter elettrico per bambini è pronto per l'uso.

Leva
Blocco di 
ripiegamento

1.Rilasciare il blocco di 
ripiegamento. Tirare la leva 
verso l'alto. Quindi aprire il 
manubrio.

2.Regolare la tenuta del 
blocco di ripiegamento e 
premerlo con decisione 
verso il basso, bloccando il 
monopattino in posizione 
verticale.

3.A. Utilizzare la chiave a 
brugola per bloccare il 
manubrio al tubo sterzo. 
B.Quindi bloccare il mor-
setto.

4. Per modificare l'altezza, 
rilasciare prima il blocco 
del tubo sterzo

5.Rilasciare il pulsante di 
blocco e tirare il tubo tele-
scopico in posizione corret-
ta. L’utente deve regolare 
l'altezza del prodotto nella 
posizione corretta per 
garantire una guida sicura.

6.Infine. stringere e blocca-
re il morsetto.

Porta di ricarica
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5.Modo d’uso

Attenzione: indossare i dispositivi di protezione 
individuale. Si raccomanda l'uso di protezioni e 
caschi quando si utilizza questo prodotto

1. Afferrare il manubrio con entrambe le mani e 
posizionare un piede sull’acceleratore a pedale 
rotondo e mantenerlo in posizione.

2. Spingere delicatamente in avanti con l'altro 
piede. Quando si raggiungono i 3 km/h il motore 
emettera’ un segnale acustico e si avvia.

3. A questo punto il monopattino elettrico per 
bambini manterrà una velocità di 8 km/h a 
seconda della superficie.

4. Per interrompere la guida, rilasciare il pedale 
dall’acceleratore. Mettere l'altro piede sul freno 
meccanico posteriore. Si dovrebbe sentire il 
segnale acustico che indica che il motore è 
spento.

5.Se lo scooter emette una serie continua di 
"bip", significa che la batteria è scarica. Ricari-
care lo scooter.

Acceleratore a pedale
Freno
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1.Questo prodotto è uno scooter elettrico per bambini. uso limitato ai bambini. Non deve 
essere utilizzato da adulti o da due utenti persone contemporaneamente. I bambini 
devono essere accompagnati da genitori o adulti quando si utilizzano scooter a guida 
assistita. Il peso massimo dell’utente e’ 50 kg.
2.Quando si guida questo prodotto, indossare un casco di sicurezza e altri dispositivi di 
protezione.
3.Non guidare questo prodotto su strade pubbliche. Controlla la normativa locale per 
conoscere gli aggiornamenti sull'uso degli e-scooter.
4.Si prega di fare pratica prima all'aperto, e padroneggiare l’uso del prodotto prima di 
guidare.
5.Non eseguire mosse pericolose e non guidare con una mano sola mentre lo scooter è in 
funzione. Tenere i piedi sulla pedana.
6.Evitare cordoli, buche e spazi vuoti superiori a 3 cm. Quando si incontrano ostacoli 
difficili o irregolari, rallentare o scendere e spingere lo scooter.
7.Gli utenti devono regolare l'altezza del manubrio in posizione corretta per garantire loro 
una guida sicura.
8.Non guidare questo prodotto su superfici scivolose come olio o ghiaccio.
9. Non utilizzare questo prodotto al di sotto di -5 ° C.
10 Non utilizzare su pendenze superiori a 5 gradi. Per l'uso oltre i 5 gradi in salita e’ nec-
essario spingere con una gamba per marciare in avanti.
11.Non immergere il prodotto in acqua
12.In caso di maltempo come pioggia, neve e vento, evitare il più possibile di guidare per 
evitare danni causati dall'ingresso dell’acqua.
13.Non guidare questo prodotto quando è buio.
14.Questo prodotto deve essere usato con cautela poiché è richiesta abilità per evitare 
cadute o collisioni che provocano lesioni personali all'utente o a terzi.
15. Questo giocattolo non è adatto ai bambini di età inferiore a 6 anni a causa della sua 
velocità massima.
16. È necessario indossare dispositivi di protezione individuale. Non utilizzare nel traffico, 
carico massimo 50 kg.
17. Assicurarsi che tutti i dispositivi di bloccaggio siano innestati.
18. Il montaggio deve essere effettuato da un adulto.
19. Il caricatore utilizzato con il giocattolo deve essere regolarmente esaminato per danni 
al cavo, alla spina, all'inclosure e ad altre parti e, in caso di tali danni, il giocattolo non 
deve essere utilizzato con questo caricatore fino a quando il danno non è stato riparato.
20. Questo giocattolo contiene una batteria non sostituibile.
21. È necessario prestare attenzione affinché tutti i dispositivi di bloccaggio siano inseriti.

Manutenzione del Vostro Scooter
•Ruota
Gli pneumatici montati sono resistenti all'usura e non sono gonfiabili. Quando essi appaio-
no usurati o danneggiati, devono essere sostituiti immediatamente. Si prega di contattare 
il rivenditore per sostituire con pneumatici originali. Si prega di controllare regolarmente se 
lo scooter presenta viti allentate e stringerle come necessario.

6. Istruzioni di Sicurezza

Evitare rischi per la sicurezza
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•Assicurarsi che lo scooter sia SPENTO.
•Pulire lo scooter solo passando un panno umido e detergenti non abrasivi.
•Se vengono graffiate delle parti in plastica dello scooter, è possibile strofinare delicata-
mente con carta vetrata per levigarne la superficie.
•Non utilizzare idro pulitrici su nessuna parte dello scooter.
•Conservare lo scooter in un'area sicura, asciutta e riparata dalla luce solare diretta.
•Non lasciare lo scooter all'aperto, sotto la pioggia o in zone umide.

Batteria al litio
•Quando si riceve lo scooter elettrico per la prima volta, caricare completamente la batter-
ia prima del primo utilizzo.
•Si prega di caricare immediatamente quando lo scooter emette un suono di avviso di 
batteria scarica, per evitare di danneggiare la batteria.
•Assicurarsi che la batteria non venga mai conservata completamente scarica. Se lo 
scooter rimane inutilizzato a lungo, caricarla almeno una volta al mese.
Nota: la batteria non deve essere immersa nell'acqua o subire danni da collisioni. I guasti 
dovuti a uso improprio non saranno coperti dalla garanzia.

Caricatore
•Il caricatore in dotazione fornito dall'azienda ha una funzione di protezione della carica e 
quando la batteria è completamente carica al 100%, e smetterà automaticamente di 
ricaricare la batteria. I danni causati da altri fattori anomali come infiltrazioni d'acqua, 
collisioni, etc. non sono coperti dalla garanzia.
•Aprire il coperchio in gomma del vano e inserire il terminale di uscita del caricatore nel 
foro di ricarica.
• Collegare l'alimentazione in ingresso del caricatore alla presa corrente (CA 100 V-240 V)
•L'indicatore del caricatore diventa rosso, a indicare che è in carica; quando l'indicatore 
del caricatore diventa verde, la batteria è completamente carica.
•Quando si carica la batteria, collocarla in un ambiente asciutto e ventilato.
•Non caricare durante la notte.

7. Cura & Conservazione

Pulire e conservare lo Scooter

Manutenzione della Batteria del vostro Scooter

AVVERTENZA: non utilizzare alcol, benzina, cherosene o altri agenti 
corrosivi o solventi chimici per pulire lo scooter.
In caso contrario, causerete gravi danni al telaio dello scooter e potreste 
danneggiare la struttura di componenti interni.
Assicurarsi che la presa elettrica sia sempre coperta per evitare che 
acqua/umidità/sporco vi penetrino.

•Batteria
Il ciclo di ricarica della batteria al litio è di almeno 500 cicli e l'uso normale può general-
mente raggiungere oltre 600 cicli. Con l’usura della batteria, l'autonomia dello scooter 
potrebbe diminuire.
•Conservazione e cura quotidiana
Si prega di non lasciare lo scooter a lungo al sole caldo o in altri luoghi molto umidi; si 
prega di mantenere lo scooter pulito.
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Al recibir el scooter eléctrico por primera vez, cargue completamente la batería antes de utilizar el scooter por
primera vez.
Cargue la batería inmediatamente si el scooter emite un pitido de advertencia que indica la batería baja para
evitar daños a la batería.
Nunca deje que la batería se agote por completo al almacenar el scooter. Si debe almacenarlo durante largo
período, cargue la batería al menos una vez al mes.
Empuje el scooter suavemente hacia adelante con el otro pie. Cuando se alcance la velocidad de 3 km / h, el
motor emitirá un pitido y el motor arrancará.
Para detener el scooter, pise el pedal de encendido. Coloque el otro pie en el freno mecánico trasero. Después
de escuchar el pitido emitido, lo indica que el motor se ha apagado,

E-Scooter con batería de 
iones de litio de 120Ah ES

IMPORTANTE - CONSERVE ESTA INFORMACIÓN 
PARA SU CONSULTA POSTERIOR: LEER DET ALLA DAMENTE

MANUAL DE USUARIO
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1.Su scooter y accesorios

Accesorios

Llave Allen ×1  Adaptador de carga ×1
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2.Funciones

Especificaciones del modelo
Capacidad de batería
Tiempo de carga
Potencia de motor
Distancia de viaje después 
de la carga completa
Detalles del cargador

Tamaño de rueda
Capacidad de carga máxima
Peso de producto
Tamaño de producto
Velocidad máxima
Edad
Apto para

21.6V/2.0AH Lithium
2-3hours
120W
5-6KM

Input :AC 100-240V50/60Hz 0.5A.
Output:DC 24V/2A
5" PU wheel
50KGS
4.8KGS
74*44*75/80CM
8KM/H
6+
120cm-170cm

Manillar

Abrazadera para manillar

Abrazadera para 
vástago

Vástago

Abrazadera

Horquilla

Rueda frontal de 5 "
Pedal de encendido

Cinta antideslizante

Freno de pie

Rueda trasera 
de 5 "/ motor
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3.Procedimiento de plegado y montaje

4.Cargar el scooter

DEBE VERIFICAR TODAS LAS PIEZAS INSTALADAS CON REGULARIDAD POR MOTIVO DE ASEGU-
RARSE DE QUE ESTÁN SUFICIENTEMENTE APRETADAS Y SEGURAS.

1.Solo utilice el cargador suministrado y dedicado.
2. Abra la tapa de goma del puerto de carga ubicado en la plataforma 
del scooter, e inserte el conector de salida en el orificio de carga.
3.Enchufe el cargador en una toma de corriente.
4. Si el indicador de cargador se ilumina en rojo, lo que indica que se 
está cargando. Cuando el indicador del cargador se ilumina en verde, 
lo indica que la batería está cargada completamente.
5.Cuando la batería esté cargada completamente, desenchufe el 
cargador de la fuente de alimentación y del scooter, luego vuelva a 
colocar la tapa de goma del puerto de carga en su lugar. No cargue la 
batería durante toda la noche.
6.Ahora el scooter eléctrico para niños está listo para ser utilizado.

Bloqueo para 
plegado

Palanca

Puerto de carga

1. Suelte el bloqueo para 
plegado. Tire de la palanca 
hacia arriba. Luego desdoble el 
manillar del scooter.

2. Ajuste la tensión del bloqueo 
para plegado y presione firme-
mente el bloqueo para plegado 
hacia abajo para bloquear el 
scooter en posición vertical.

3. A. Utilice la llave de 
alineación para bloquear el 
manillar al vástago. B. Luego 
bloquee la abrazadera.

4. Para ajustar la altura, prime-
ro suelte el bloquo de la 
abrazadera.

5. Suelte el botón de bloqueo y 
tire de el vástago telescópico 
hasta la posición correcta. Los 
usuarios deben ajustar la altura 
del scooter a la posición adecua-
da para garantizar el uso seguro.

6. Finalmente, apriete y 
bloquee la abrazadera.

Bloqueo para plegado
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5.Cómo utilizar

ADVERTENCIA: SE DEBE UTILIZAR EQUIPO DE 
PROTECCIÓN. SE RECOMIENDA USAR ALMO-
HADILLAS DE PROTECCIÓN Y CASCO ADEC-
UADO AL UTILIZAR ESTE SCOOTER.

1.Sujete el manillar con las ambas manos y 
coloque un pie sobre el pedal de encendido 
redondo y mantenga pisándolo.

2. Empuje el scooter suavemente hacia adelante 
con el otro pie. Cuando se alcance la velocidad 
de 3 km / h, el motor emitirá un pitido y el motor 
arrancará.

3.Ahora el scooter eléctrico para niños manten-
drá funcionando a velocidad de 8 km / h depend-
iendo de la superficie.

4. Para detener el scooter, pise el pedal de 
encendido. Coloque el otro pie en el freno 
mecánico trasero. Después de escuchar el pitido 
emitido, lo indica que el motor se ha apagado,

5. Si el scooter emite una serie de "pitidos" 
continuos, lo indica que la batería está baja. 
Debe cargarla.

Pedal de encendido
Freno
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1 Este producto es un scooter eléctrico para niños. Solo puede ser utilizado por un/a 
niño/a a la vez. No debe ser utilizado por los adultos o 2 usuarios al mismo tiempo. Al 
utilizar este scooter, los niños deben estar acompañados por sus padres u otros adultos 
responsables. El peso máximo del usuario no debe exceder 50 kg.
2 Al utilizar este scooter, siempre use un casco de seguridad y otro equipo de protección.
3 No utilice este scooter en carreteras públicas. Consulte la legislación de su local para 
obtener información actualizada sobre el uso de scooter eléctrico.
4 Primero, practique utilizar el scooter al aire libre, debe dominar los métodos de 
operación correctos antes de conducirlo.
5 No haga movimientos peligrosos ni conduzca el scooter con una sola mano mientras el 
scooter está funcionando. Mantenga sus pies pisando en el pedal.
6 Evite utilizar el scooter sobre bordillos, baches y grietas más grandes de 3 cm. Cuando 
se encuentre en condiciones difíciles o superficies irregulares, reduzca la velocidad o 
bájese del scooter y empújelo para marchar.
7 Los usuarios deben ajustar la altura del manillar del scooter a la posición adecuada 
para garantizar una conducción segura.
8 No coloque el scooter sobre las superficies resbaladizas, por ejemplo, superficie con 
aceite o hielo.
9. No utilice el scooter cuando la temperatura está por debajo de -5 ° C.
10 No utilice el scooter sobre pendientes que supera a 5 grados. Si debe utilizarlo en 
pendientes más de 5 grados, debe utilizar una pierna para deslizarse.
11 No sumerja el scooter en agua.
12 Cuando hace mal tiempo, como lluvia, nieve o viento fuerte, evite conducir el scooter 
tanto como sea posible con el fin de evitar daños accidentales causados por el agua.
13. No utilice el scooter cuando el entorno esté oscuro.
14. Este scooter debe ser utilizado con precaución, y se requieren habilidades para evitar 
las caídas o colisiones que provoquen lesiones al usuario oa los terceros .
15. Este juguete no es adecuado para niños menores de 6 años debido a su velocidad 
máxima.
16. Se deben usar dispositivos de protección personal. No utilizar en el tráfico, carga 
máxima de 50 kg.
17. Asegurarse de que todos los dispositivos de bloqueo estén encajados.
18. El montaje debe ser realizado por un adulto.
19. El cargador utilizado con el juguete debe ser revisado regularmente en busca de 
daños en el cable, enchufe, carcasa y otras partes, y en caso de dicho daño, el juguete 
no debe utilizarse con este cargador hasta que se haya reparado el daño.
20. Este juguete contiene una batería no reemplazable.
21. Se debe prestar atención para asegurarse de que todos los dispositivos de bloqueo 
estén insertados.

6. Instrucciones de seguridad

Evitar los riesgos de seguridad

•Rueda
Los neumáticos son resistentes al desgaste y no inflables. Cuando los neumáticos pare-
cen gastados o dañados, debe reemplazarlos inmediatamente. Póngase en contacto con 
el distribuidor para reemplazar con los neumáticos originales. Verifique regularmente si el 

Mantenimiento de su scooter



• Asegúrese de que su scooter esté APAGADO.
• Solo lmpie el scooter con un paño húmedo y limpiadores no abrasivos.
• Si alguna pieza de plástico de su scooter se raya, puede frotar la superficie con raya 
suavemente con un papel de lija para quitar la raya.
• No utilice una hidrolimpiadora a presión para ninguna parte del scooter.
• Almacene el scooter en un lugar seguro, seco y protegido y fuera de la luz solar directa.
• No deje el scooter al aire libre, bajo la lluvia o en lugares húmedos.

Batería de Litio
• Al recibir el scooter eléctrico por primera vez, cargue completamente la batería antes de 
utilizar el scooter por primera vez.
• Cargue la batería inmediatamente si el scooter emite un pitido de advertencia que indica 
la batería baja para evitar daños a la batería.
• Nunca deje que la batería se agote por completo al almacenar el scooter. Si debe alma-
cenarlo durante largo período, cargue la batería al menos una vez al mes.
Nota: No debe sumergir la batería en agua ni sufrir daños por impacto. Las fallas por mal 
uso no estarán cubiertas por la garantía.

Cargador
• El cargador exclusivo suministrado por el fabricante tiene una función de protección de 
carga, y cuando la batería está cargada al 100%, dejará de cambiar de manera automáti-
ca. Los daños provocados por los factores anormales, por ejemplo, la entrada de agua, 
colisiones, etc., no están cubiertos por la garantía.
• Abra la tapa de goma de puerto de carga e inserte el conector del cargador en el orificio 
de carga.
• Enchufe el cargador a la toma de corriente (CA 100V-240V). 
• El indicador del cargador se ilumina en rojo, lo que indica que la batería se está cargan-
do; cuando el indicador del cargador se inluma en verde, lo que indica que la batería está 
completamente cargada.
• Al cargar la batería, colóquela en un ambiente seco y ventilado.
• No cargue la batería durante la noche.

7. Cuidado y almacenamiento

Limpiar y almacenar el scooter

Mantenimiento de la batería de su scooter

ADVERTENCIA: No utilice alcohol, gasolina, queroseno u otras solu-
ciones corrosivas, disolventes químicos volátiles para limpiar el scooter.
De lo contrario, causará daños graves al scooter y puede estropear la 
estructura de los elementos internos del scooter.
Asegúrese de que la toma de corriente esté cubierta durante todo 
momento con el fin de evitar que el agua, la humedad o la suciedad 
penetren en la toma de corriente.

8

scooter algunos tornillos están sueltos y apriételos si es necesario.
•Batería
El ciclo de carga de la batería es de al menos 500 veces, si se utiliza de manera normal, 
generalmente puede ser utilizada a más de 600 veces. A medida que la batería envejece, 
es posible que la distancia de viaje disminuya.
• Almacenamiento y cuidado diario
No exponga el scooter bajo el sol durante largo tiempo u otros lugares muy húmedos; 
mantenga el scooter limpio.

7



MANUAL DE INSTRUÇÕES

Quando receber a trotinete eléctrica pela primeira vez, carregue totalmente a bateria antes de utilizar pela 
primeira vez.
Carregar a bateria imediatamente se a trotinete emitir um sinal sonoro de aviso de bateria fraca para evitar 
danos na bateria.
Nunca permitir que a bateria se esgote completamente ao armazenar a trotinete. Se for para ser armazenado 
por um longo período, carregar a bateria pelo menos uma vez por mês.
Empurrar a trotinete suavemente para a frente com o outro pé. Quando a velocidade de 3 km/h é atingida, o 
motor emitirá um sinal sonoro e o motor arranca.
Para parar a trotinete, carregar no pedal de ignição. Colocar o outro pé sobre o travão mecânico traseiro.    
Depois de ouvir o sinal sonoro, isto indica que o motor foi desligado.   

IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE

Trotinete com bateria de 
íons de litio de 120Ah PT

AA1-092_AA1-092V70_AA1-092V90

IN230300160V02_UK_IT_ES_PT_FR_DE



Conteúdo

Nota: Leia atentamente todo este manual antes de utilizar esta trotinete e 
esteja ciente da legislação local relativa ao uso de trotinetes eléctricas na 
sua localidade.
NOTA: As imagens nestas instruções de utilização são indicativas e podem 
não representar com exactidão a aparência do artigo real. As 
especificações estão sujeitas a alterações sem aviso prévio.
Este manual do proprietário contém informações muito importantes sobre 
como montar e utilizar a sua trotinete. Se a trotinete não for utilizada 
regularmente e no caso de não a utilizar durante um longo período de 
tempo, é recomendável que carregue a bateria. Desligue a bateria e 
recarregue-a UMA VEZ AO MÊS. Se estas instruções forem seguidas, a 
duração da bateria será prolongada. Caso contrário, a bateria irá 
deteriorar-se irreparavelmente. 
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1.Sua trotinete e acessórios

Acessórios

Clave Allen ×1 Adaptador de carregamento ×1

3



2.Funções

Especificações do modelo
Capacidade de bateria 
Tempo de carga Potência 
de motor
Distância de viaje depois de 
uma carga completa 
Detalhes do carregador

Tamanho da roda  
Capacidade de carga 
máxima Peso de produto
Tamanho de produto 
Velocidad máxima Idade
Apto para

21.6V/2.0AH Litio
2-3 horas
120W
5-6KM

Input :AC 100-240V50/60Hz 0.5A.
Output:DC 24V/2ª
5" PU 
50KGS
4.8KGS
74*44*75/80CM
8KM/H
6+,120cm-170cm

Guiador

Braçadeira de guiador

Braçadeira de 
haste

Haste

Braçadeira

Bifurcação

Roda dianteira de 5"
 Pedal de ignição

Superfície antiderrapante

Travão de pé

Roda traseira 
/ motor de 5" 

4



3. Procedimento de dobragem e montagem

4.Carregar a trotinete

TODAS AS PEÇAS INSTALADAS DEVEM SER VERIFICADAS REGULARMENTE PARA GARANTIR 
QUE SÃO SUFICIENTEMENTE APERTADAS E SEGURAS.

1. Utilizar apenas o carregador fornecido e destinado a esse fim.
2.Abrir a tampa de borracha da porta de carregamento localizada na 
plataforma trotinete, e inserir o conector de saída na porta de 
carregamento. 
3.Ligar o carregador a uma tomada de alimentação.
4.Se o indicador do carregador acender a vermelho, o que indica 
carga. Quando o indicador do carregador acende a verde, indica que 
a bateria está totalmente carregada.
5.Quando a bateria estiver completamente carregada, desligar o 
carregador da fonte de alimentação e da trotinete, depois substituir a 
tampa da porta de carga de borracha novamente no lugar. Não 
carregar a bateria durante a noite.
6.A trotinete eléctrica para crianças está agora pronta a ser utilizada.

Fechadura 
dobrável

Alavanca

Porta de carregamento

1.Soltar a fechadura dobrável. 
Puxar a alavanca para cima. 
Em seguida, desdobrar o 
guiador da trotinete.

2.Ajustar a tensão da 
fechadura dobrável e 
pressionar firmemente a 
fechadura dobrável para fixar a 
trotinete na posição vertical.

3.A. Utilizar a chave de 
alinhamento para bloquear o 
guiador à haste. B. Em seguida, 
bloquear a braçadeira.

4.Para ajustar a altura, 
primeiro soltar o fecho da 
braçadeira

5. Soltar o botão de bloqueio e 
puxar a haste telescópica para a 
posição correcta. Os utilizadores 
devem ajustar a altura da 
trotinete à posição correcta para 
garantir uma utilização segura.

6.Finalmente, apertar e 
bloquear a braçadeira

Fechadura dobrável
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5.Como utilizar

AVISO: DEVE SER UTILIZADO EQUIPAMENTO 
DE PROTECÇÃO. RECOMENDA-SE O USO DE 
JOELHEIRAS PROTECTORAS E UM CAPACETE 
ADEQUADO AO USAR ESTA TROTINETE.

1. Segure o guiador com ambas as mãos e 
coloque um pé sobre o pedal de ignição 
redondo e segure-o para baixo.

2.Empurrar suavemente a trotinete para a frente 
com o outro pé. Quando a velocidade de 3 km/h 
for atingida, o motor emitirá um sinal sonoro e o 
motor arranca.

3.A trotinete eléctrica para crianças vai agora 
continuar a funcionar a uma velocidade de 8 
km/h, dependendo da superfície.

4. Para parar a trotinete, carregar no pedal de 
ignição. Colocar o outro pé sobre o travão 
mecânico traseiro. Depois de ouvir o sinal 
sonoro, isto indica que o motor foi desligado.

5. Se a trotinete emitir uma série de "bipes" 
contínuos, isto indica que a bateria está fraca. 
Deve carregá-la. 

Pedal de ignição
Travão
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15. Este brinquedo não é adequado para crianças com menos de 6 anos de idade 
devido à sua velocidade máxima.
16. É necessário utilizar equipamentos de proteção individual. Não utilizar no trânsito, 
carga máxima de 50 kg.
17. Certifique-se de que todos os dispositivos de travamento estejam engatados.
18. A montagem deve ser feita por um adulto.
19. O carregador utilizado com o brinquedo deve ser regularmente verificado quanto a 
danos no cabo, plugue, invólucro e outras peças, e em caso de tais danos, o brinquedo 
não deve ser usado com este carregador até que o dano seja reparado.
20. Este brinquedo contém uma bateria não substituível.
21. É necessário prestar atenção para garantir que todos os dispositivos de travamento 
estejam inseridos.

6. Instruções de Segurança

1.Este produto é uma trotinete eléctrica para crianças. Só pode ser utilizado por uma 
criança de cada vez. Não deve ser utilizado por adultos ou 2 utilizadores ao mesmo 
tempo. Ao utilizar esta trotinete, as crianças devem ser acompanhadas pelos seus pais 
ou por outros adultos responsáveis. O peso máximo do utilizador não deve exceder 50 
kg.
2.Ao utilizar esta trotinete, usar sempre um capacete de segurança e outro equipamento 
de protecção. 
3.Não utilizar esta trotinete nas vias públicas. Verifique a sua legislação local para obter 
as últimas informações sobre a utilização de trotinetes eléctricas.
4.Em primeiro lugar, praticar utilizando a trotinete ao ar livre, deve dominar os métodos 
correctos de operação antes de a montar.
5.Não fazer movimentos perigosos ou conduzir a trotinete com uma mão enquanto a 
trotinete estiver em funcionamento. Mantenha os pés no pedal.
6.Evitar usar a trotinete sobre passeios, buracos e fendas maiores do que 3 cm. Quando 
em condições difíceis ou em superfícies irregulares, abrande ou saia da trotinete e 
empurre a trotinete para se mover.
7.Os utilizadores devem ajustar a altura do guiador da trotinete à posição apropriada 
para garantir uma condução segura.
8.Não colocar a trotinete em superfícies escorregadias, por exemplo, superfícies oleosas 
ou geladas.
9.Não utilizar a trotinete quando a temperatura for inferior a -5 °C.
10.Não utilizar a trotinete em inclinações superiores a 5 graus. Se tiver de o utilizar em 
declives mais inclinados do que 5 graus, deve usar uma perna para deslizar.
11.Não mergulhar a trotinete na água.
12.Em mau tempo, como chuva, neve ou vento forte, evite ao máximo conduzir a 
scooter, a fim de evitar danos acidentais na água.
13.Não operar a trotinete quando o ambiente estiver escuro.
14.Esta trotinete deve ser utilizada com cautela, e são necessárias competências para 
evitar quedas ou colisões que resultem em lesões para o utilizador ou para terceiros.

Manutenção 
•Roda
Os pneus são resistentes ao desgaste e não insufláveis. Quando os pneus parecem 
gastos ou danificados, devem ser substituídos imediatamente. Verifique regularmente se 

Evitar riscos de segurança
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7. Cuidado e Armazenamento
Limpar e armazenar a trotinete
•Certifique-se de que a sua trotinete está desligada.
•Limpar apenas a trotinete com um pano húmido e produtos de limpeza não abrasivos.
•Se qualquer parte plástica da sua trotinete ficar riscada, pode esfregar suavemente a 
superfície riscada com lixa para remover o arranhão.
•Não utilizar uma máquina de lavar a pressão em qualquer parte da trotinete.
•Armazenar a trotinete num local seguro, seco e protegido da luz directa do sol.
•Não deixar a trotinete ao ar livre, na chuva ou em locais húmidos.

Manutenção da bateria da sua trotinete
Bateria de lítio
•Quando receber a sua trotinete eléctrica pela primeira vez, carregue totalmente a bateria 
antes de utilizar pela primeira vez.
•Carregar a bateria imediatamente se a trotinete emitir um sinal sonoro de aviso de 
bateria fraca para evitar danos na bateria.
•Nunca permitir que a bateria se esgote completamente ao armazenar a trotinete. Se a 
trotinete tiver de ser armazenada por um longo período de tempo, carregar a bateria pelo 
menos uma vez por mês.
•Nota: A bateria não deve ser submersa em água nem ser sujeita a danos por impacto. O 
incumprimento devido a utilização indevida não será coberto pela garantia.

Carregador
•O carregador exclusivo fornecido pelo fabricante tem uma função de protecção de carga, 
e quando a bateria está 100% carregada, deixará de se trocar automaticamente. Os 
danos causados por factores anormais, por exemplo, entrada de água, colisões, etc., não 
estão cobertos pela garantia.
•Abrir a tampa da porta de carga de borracha e inserir o conector do carregador no 
orifício de carga.
•Ligar o carregador à tomada eléctrica (AC 100V-240V).
•O indicador do carregador acende a vermelho, indicando que a bateria está a carregar; 

a trotinete tem parafusos soltos e aperte-os, caso seja necessário.
•Bateria
O ciclo de carga da bateria é pelo menos 500 vezes, se usado normalmente, pode 
normalmente ser usado mais de 600 vezes. À medida que a bateria envelhece, a 
distância de viagem pode diminuir.
•Armazenamento e cuidados diários
Não expor a trotinete ao sol durante muito tempo ou outros locais muito húmidos. Manter 
a trotinete sempre limpa.

quando o indicador do carregador acende a verde, indicando que a bateria está 
totalmente carregada.
•Ao carregar a bateria, coloque-a num ambiente seco e ventilado.
•Não carregar a bateria durante a noite. 

AVISO: Não utilizar álcool, gasolina, parafina ou outras soluções 
corrosivas, solventes químicos voláteis para limpar a trotinete. Ao fazê-lo, 
causará sérios danos à trotinete e poderá danificar a estrutura dos 
componentes internos da trotinete.
Assegurar que a tomada está sempre coberta para impedir a entrada de 
água, humidade ou sujidade na tomada.
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Scooter électrique 120 Lithium-Ion

● Lorsque vous obtenez le scooter à assistance électrique pour la première fois, veuillez charger 
complètement la batterie avant la première utilisation.

● Veuillez charger immédiatement si le scooter émet une tonalité d'avertissement de batterie faible pour éviter 
d'endommager la batterie.

● Assurez-vous que la batterie n'est jamais stockée complètement à plat. Si le scooter est stocké pendant de 
longues périodes, veuillez le charger au moins une fois par mois.

● Poussez-vous doucement pour commencer à bouger et appuyez progressivement sur l'accélérateur. (Le 
moteur ne s'activera que lorsque le scooter roule au-delà de 3 km/h) Lors du premier trajet, vous devez 
actionner soigneusement l'accélérateur. Lorsque vous êtes en mouvement, posez votre deuxième jambe sur 
le pont et profitez de la balade.

● Pour arrêter de rouler, relâchez l'accélérateur et utilisez le frein à pied afin de ralentir jusqu'à l'arrêt complet. 
Ensuite, descendez du scooter.

IMPORTANT, À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE : À LIRE ATTENTIVEMENT

MANUEL D'INSTRUCTIONS

IN230300160V02_UK_IT_ES_PT_FR_DE
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Remarque : Veuillez lire attentivement ce manuel avant de conduire le scooter et 
connaître la législation locale sur l'utilisation des scooters électriques dans votre 
région. 

REMARQUE : Les images de ce mode d'emploi sont indicatives et peuvent donc ne 
pas représenter exactement l'aspect réel de l'article.

Les spécifications peuvent être modifiées sans préavis.

Ce manuel contient des informations importantes sur la façon d'assembler et de 
conduire votre scooter. Si le scooter n'est pas utilisé régulièrement, et au cas où il 
resterait inactif pendant une longue période, il est recommandé de charger la 
batterie, de la déconnecter et de la recharger UNE FOIS PAR MOIS. Si ces 
instructions sont suivies, la batterie aura une longue durée de vie. Sinon, la 
batterie se détériorera irrémédiablement.



1. Votre scooter et vos accessoires

Accessoires

Clé Allen x1 Adaptateur de charge x1



2. Fonctions

Guidon

Collier de guidon

Collier de potence

Potence

Collier de jeu 
de direction

Frein de pied

Ruban de guidon

Roue/moteur 
arrière de 5"Fourche

Roue avant de 5"

Pédale de puissance

Capacité de la batterie 

Chargeur Temps 

Puissance du moteur

Autonomie après une charge complète 

Détails du chargeur

Taille des roues

Capacité de charge maximale 

Poids du produit 

Taille du produit

Vitesse maximale 

Age

Costume pour

Spécification du modèle

21.6V/2.0AH Lithium 

2-3 heures

120 W

5-6KM

Entrée: AC 100-240V50 / 60Hz 0.5A

Sortie: DC24V/2A 

5 "Roue PU 

50KGS

4,8 kg

74 *44 *75/80CM

8KM/H

6+

120 cm à 170 cm



3. Procédure de pliage et d'assemblage

1. Libérez le verrou de 
pliage. Tirez le levier vers le 
haut. Ensuite, dépliez le 
guidon.

2. Ajustez la tension du 
verrou de pliage et appuyez 
fermement sur le verrou, 
verrouillant ainsi la trottinette 
en position verticale.

3. A. Utilisez la clé Allen pour 
verrouiller le guidon à la 
potence.
B. Puis verrouillez le collier.

4. Pour changer le réglage 
de hauteur, libérez d'abord le 
verrou de la boucle.

5. Libérez le bouton de 
verrouillage et tirez la tige 
télescopique à la bonne 
position. Les utilisateurs 
doivent ajuster la hauteur du 
produit à la position 
appropriée pour l'utilisateur 
afin d'assurer une conduite 
en toute sécurité.

6. Enfin, serrez et verrouillez 
la boucle.

TOUS LES APPAREILS DOIVENT ÊTRE VÉRIFIÉS RÉGULIÈREMENT POUR 
S'ASSURER QU'ILS SONT SUFFISAMMENT SERRÉS.

Verrou de 
pliage

Levier Verrou de 
pliage

4. Charger le scooter

Point de charge

1. N'utilisez que le chargeur fourni et dédié.

2. Ouvrez le couvercle en caoutchouc du port de charge sur 
la plaque de pied et insérez le connecteur de sortie du 
chargeur dans le trou de charge.

3. Branchez le chargeur sur la prise de courant.

4. L'indicateur du chargeur est rouge, indiquant qu'il est en 
charge. Lorsque l'indicateur du chargeur s'allume en vert, 
la batterie est complètement chargée.

5. Lorsque la batterie est complètement chargée, 
débranchez le chargeur de l'alimentation secteur et du 
scooter, puis fermez le couvercle en caoutchouc du port 
de charge. Ne pas charger pendant la nuit

6. Le scooter électrique pour enfants est prêt à l'emploi.



5.Mode d'emploi

Attention : un équipement de protection doit 
être porté. Nous recommandons l'utilisation 
d'un coussin de protection et d'un casque 
lors de l'utilisation de ce produit.

4. Pour arrêter de rouler, relâchez la 
pédale d'alimentation. Placez l'autre 
pied sur le frein mécanique arrière. 
Vous devriez entendre le bip qui 
indique que le moteur a été éteint.

5. Si le scooter émet une série continue 
de « bips », la batterie est faible. 
Veuillez charger le scooter.

1. Tenez la poignée à deux mains et 
placez un pied sur la pédale 
d'alimentation ronde et maintenez-
la là.

2. Poussez doucement vers l'avant 
avec l'autre pied. Lorsque vous 
atteignez 3 km/h, le moteur émet 
un bip et le moteur démarre.

3. Désormais, le scooter électrique 
pour enfants maintiendra une 
vitesse de 8 km/h en fonction de la 
surface.

Pédale de puissance

Frein



6. Consignes de sécurité

Évitez les dangers pour la sécurité

1. Ce produit est un scooter électrique à assistance électrique pour les enfants. Il est 
limité à un seul enfant. Il ne doit pas être utilisé par des adultes ou deux personnes en 
même temps. Les enfants doivent être accompagnés de leurs parents ou d'adultes 
lorsqu'ils utilisent des trottinettes à assistance électrique. Poids maximum du cycliste 
50 kg.

2. Lorsque vous utilisez ce produit, veuillez porter un casque de sécurité et d'autres 
équipements de protection.

3. Ne conduisez pas ce produit sur la voie publique. Consultez la législation de votre 
région pour obtenir des mises à jour sur l'utilisation des trottinettes électriques.

4. S'il vous plaît pratiquez d'abord à l'air libre, maîtrisez le fonctionnement avant de 
conduire.

5. Ne faites pas de mouvements dangereux ou ne roulez pas d'une seule main pendant 
que le scooter est en marche. Gardez les pieds sur la pédale.

6. Évitez les bordures, les nids-de-poule et les espaces de plus de 3 cm. Lorsque vous 
rencontrez des conditions difficiles ou inégales, veuillez ralentir ou descendre et 
pousser le scooter.

7. Les utilisateurs doivent régler la hauteur du guidon dans la bonne position pour 
assurer une conduite en toute sécurité.

8. Ne roulez pas ce produit sur des surfaces glissantes telles que de l'huile ou de la 
glace.

9. N'utilisez pas ce produit en dessous de -5°C.

10. Ne pas utiliser sur des pentes de plus de 5 degrés. Pour une utilisation à plus de 5 
degrés en montée, vous devez utiliser une jambe pour vous déplacer.

11. Ne plongez pas le produit dans l'eau.

12. Par mauvais temps comme la pluie, la neige et le vent, veuillez éviter autant que 
possible de rouler pour éviter des dommages inutiles causés par l'infiltration d'eau.

13. Ne conduisez pas ce produit lorsqu'il fait sombre.

14. Ce produit doit être utilisé avec prudence car l'habileté est nécessaire pour éviter les 
chutes ou les collisions causant des blessures à l'utilisateur ou à des tiers.

15. Ce jouet ne convient pas aux enfants de moins de 6 ans en raison de sa vitesse 
maximale.

16. Un équipement de protection doit être porté. Ne pas utiliser dans la circulation. 

17. Veuillez vous assurer que tous les dispositifs de verrouillage sont enclenchés.

18. Assemblage par un adulte requis.

19. Le chargeur utilisé avec le jouet doit être régulièrement examiné pour détecter tout 
dommage au cordon, à la fiche, au boîtier et à d'autres pièces, et que, dans le cas de 
tels dommages, les jouets ne doivent pas être utilisés avec ce chargeur tant que les 
dommages n'ont pas été réparés.

20. Ce jouet contient une pile qui n'est pas remplaçable.

21. La nécessité de veiller à ce que tous les dispositifs de verrouillage soient 
enclenchés.



Entretien de votre trottinette
●Roue

Les pneus montés sont résistants à l'usure et non gonflables. Lorsque les pneus 
semblent usés ou endommagés, ils doivent être remplacés immédiatement. Veuillez 
contacter le concessionnaire pour remplacer les pneus d'origine. Veuillez vérifier 
régulièrement si le scooter n'a pas de vis desserrées et serrer si nécessaire.

●Batterie

Le cycle de charge de la batterie au lithium est d'au moins 500 fois et l'utilisation normale 
peut généralement atteindre plus de 600 fois. Au fur et à mesure que la batterie vieillit, 
l'autonomie du scooter peut diminuer.

●Placement et soins quotidiens

Veuillez ne pas laisser le scooter pendant une longue période au soleil brûlant ou dans 
d'autres endroits très humides ; Veuillez garder le scooter propre.

7. Entretien et stockage

Nettoyer et ranger le scooter
● Assurez-vous que votre scooter est éteint.

● Nettoyez votre scooter à l'aide d'un chiffon humide et de nettoyants non abrasifs 
uniquement.

● Si vous grattez des pièces en plastique de votre scooter, vous pouvez frotter 
doucement avec du papier de verre pour aider à lisser la surface.

● N'utilisez pas de nettoyeur haute pression sur aucune partie du scooter.

● Rangez votre scooter dans un endroit sûr, sec et abrité et à l'abri de la lumière directe 
du soleil.

● Ne laissez pas votre scooter à l'extérieur, sous la pluie ou dans des zones humides.

AVERTISSEMENT : N'utilisez pas d'alcool, d'essence, de kérosène ou d'autres 
solutions corrosives, solvants chimiques volatils pour nettoyer le scooter.

Sinon, cela causera de graves dommages à la carrosserie du scooter et peut 
perturber une structure d'éléments internes.

Assurez-vous que la prise de courant est couverte en tout temps pour éviter que 
l'eau/l'humidité/la saleté ne pénètrent dans la prise.

Entretien de la batterie de votre trottinette
Batterie au lithium

● Lorsque vous obtenez le scooter à assistance électrique pour la première fois, veuillez 
charger complètement la batterie avant la première utilisation.

● Veuillez charger immédiatement si le scooter émet une tonalité d'avertissement de 
batterie faible pour éviter d'endommager la batterie.

● Assurez-vous que la batterie n'est jamais stockée complètement à plat. Si le scooter 
est stocké pendant de longues périodes, veuillez le charger au moins une fois par 
mois.

Remarque: La batterie ne doit pas être immergée dans l'eau ou subir des dommages 
dus à un impact. Les défauts dus à une mauvaise utilisation ne seront pas couverts par 
la garantie.



Chargeur

● Le chargeur dédié fourni par la société dispose d'une fonction de protection de charge, 
et lorsque la batterie est complètement chargée à 100%, elle arrête automatiquement 
la charge. Les dommages causés par d'autres facteurs anormaux tels qu'une 
infiltration d'eau, une collision, etc., ne sont pas couverts par la garantie.

● Ouvrez le couvercle en caoutchouc de charge et insérez le connecteur de sortie du 
chargeur dans le trou de charge.

● Branchez l'alimentation d'entrée du chargeur dans la prise de courant (AC100V-240V)

● L'indicateur du chargeur est rouge, indiquant qu'il est en charge ; Lorsque le voyant du 
chargeur devient vert, la batterie est complètement chargée. 

● Lors de la charge de la batterie, veuillez la placer dans un environnement sec et 
ventilé.

●Ne chargez pas pendant la nuit.
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120 Lithium-Ionen E-Scooter

● Wenn Sie den Elektroroller zum ersten Mal erhalten, laden Sie den Akku bitte vor dem ersten Gebrauch 
vollständig auf.

● Bitte laden Sie sofort auf, wenn der Scooter einen Warnton für schwache Batterie ausgibt, um Schäden an 
der Batterie zu vermeiden.

● Stellen Sie sicher, dass die Batterie nie völlig leer gelagert wird. Wenn der Roller über einen längeren 
Zeitraum gelagert wird, laden Sie ihn bitte mindestens einmal pro Monat auf.

● Drücken Sie sich sanft an, um sich in Bewegung zu setzen, und drücken Sie allmählich das Gaspedal. (Der 
Motor wird nur aktiviert, wenn der Roller mehr als 3 km/h fährt) Bei der ersten Fahrt sollten Sie vorsichtig Gas 
geben. Wenn Sie unterwegs sind, legen Sie Ihr zweites Bein auf das Deck und genießen Sie die Fahrt.

● Um die Fahrt zu stoppen, geben Sie Gas, lassen Sie den Gashebel los und betätigen Sie die Fußbremse, um 
die Bremse bis zum vollständigen Stillstand zu verlangsamen. Steigen Sie dann vom Roller ab.

WICHTIG, ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN

BEDIENUNGSANLEITUNG
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Hinweis: Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie mit dem 
Roller fahren, und beachten Sie die lokale Gesetzgebung zur Verwendung von 
Elektrorollern in Ihrer Region. 

HINWEIS: Die Bilder in dieser Bedienungsanleitung sind Richtwerte und geben 
daher möglicherweise nicht genau das tatsächliche Aussehen des Artikels wieder.

Die Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

Diese Anleitung enthält wichtige Informationen zum Zusammenbau und Fahren 
Ihres Motorrollers. Wenn der Roller nicht regelmäßig benutzt wird und für den Fall, 
dass er längere Zeit inaktiv bleiben sollte, wird empfohlen, den Akku aufzuladen, 
ihn abzuklemmen und EINMAL IM MONAT aufzuladen. Wenn diese Anweisungen 
befolgt werden, hat die Batterie eine lange Lebensdauer. Andernfalls 
verschlechtert sich der Akku irreparabel.



1. Ihr Roller & Zubehör

Zubehör

Inbusschlüssel x1 Ladeadapter x1



2. Funktionen

Lenker

Lenkerklemmung

Vorbauklemmung

Vorbau

Steuersatzklemme Fußbremse

Griffband

5" Hinterrad/Motor
Gabel

5" Vorderrad

Kraftpedal

Batteriekapazität 

Ladezeit 

Motorleistung

Reichweite nach vollständiger 

Aufladung Details zum Ladegerät

Radgröße

Maximale Tragfähigkeit 

Produktgewicht 

Produktgröße

Maximale Geschwindigkeit 

Alter

Anzug für

Modellspezifikation

21.6V/2.0AH Lithium

2-3 Stunden

120W

5-6 KM

Eingang: AC 100-240V50/60Hz 0,5A

Ausgang: DC24V/2A 

5" PU-Rad 

50KGS

4,8 kg

74 *44 *75/80CM

8KM/H

6+

120 cm-170 cm



3. Falt- und Montageverfahren

1. Lösen Sie das 
Faltverschlussschloss. Ziehen 
Sie den Hebel nach oben. Dann 
den Lenker entfalten.

2. Passen Sie die Spannung des 
Faltverschlussschlosses an und 
drücken Sie es fest nach unten, 
um den Roller in aufrechter 
Position zu verriegeln.

3. A. Verwenden Sie den 
Inbusschlüssel, um den Lenker an 
der Vorbau zu befestigen.
B. Und dann den Klammer 
verriegeln.

4. Um die Höheneinstellung zu 
ändern, lösen Sie zuerst das 
Schnallenverschluss.

5. Lösen Sie den Knopfverschluss 
und ziehen Sie die 
Teleskopstange in die richtige 
Position. Benutzer müssen die 
Höhe des Produkts an die richtige 
Position anpassen, um eine 
sichere Fahrt zu gewährleisten.

6. Ziehen und verriegeln Sie 
schließlich die Schnalle.

ALLE VORRICHTUNGEN SOLLTEN REGELMÄSSIG ÜBERPRÜFT WERDEN, UM 
SICHERZUSTELLEN, DASS SIE AUSREICHEND ANGEZOGEN SIND.

Faltverschluss

Hebel Faltverschluss

4. Aufladen des Rollers

Ladepunkt

1. Verwenden Sie nur das mitgelieferte und dedizierte 
Ladegerät.

2. Öffnen Sie die Gummiabdeckung des Ladeanschlusses 
an der Fußplatte und stecken Sie den Ausgangsstecker 
des Ladegeräts in das Ladeloch.

3. Stecken Sie das Ladegerät in die Steckdose.

4. Die Ladeanzeige leuchtet rot und zeigt damit an, dass der 
Ladevorgang erfolgt. Wenn die Ladeanzeige grün 
leuchtet, ist der Akku vollständig geladen.

5. Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, ziehen Sie den 
Netzstecker des Ladegeräts vom Stromnetz und vom 
Roller und schließen Sie dann die Gummiabdeckung des 
Ladeanschlusses. Nicht über Nacht aufladen

6. Der elektrische Kinderroller ist sofort einsatzbereit.



5.Wie benutzt man

Achtung: Es sollte Schutzausrüstung 
getragen werden. Wir empfehlen die 
Verwendung von Schutzpolstern und 
Helmen, wenn Sie dieses Produkt 
verwenden.

4. Um mit dem Fahren aufzuhören, 
treten Sie vom Power-Pedal. Treten 
Sie mit dem anderen Fuß auf die 
mechanische Hinterradbremse. Sie 
sollten den Piepton hören, der 
anzeigt, dass der Motor 
ausgeschaltet wurde.

5. Wenn der Roller eine kontinuierliche 
Reihe von "Pieptönen" von sich gibt, 
ist die Batterie schwach. Bitte laden 
Sie den Roller auf.

1. Halten Sie den Griff mit beiden 
Händen fest und stellen Sie einen 
Fuß auf das runde Power-Pedal 
und halten Sie es dort.

2. Drücke dich mit dem anderen Fuß 
sanft nach vorne. Wenn Sie 3 km/h 
erreichen, piept der Motor und der 
Motor startet.

3. Jetzt hält der elektrische 
Kinderroller eine Geschwindigkeit 
von 8 km/h, abhängig vom 
Untergrund.

Kraftpedal

Bremse



6. Sicherheitshinweise

Sicherheitsgefahren vermeiden

1. Bei diesem Produkt handelt es sich um einen elektrisch unterstützten Roller für 
Kinder. Es ist auf ein Kind beschränkt. Es sollte nicht von Erwachsenen oder zwei 
Personen gleichzeitig verwendet werden. Kinder müssen von Eltern oder 
Erwachsenen begleitet werden, wenn sie Elektroroller benutzen. Maximales 
Fahrergewicht 50 kg.

2. Wenn Sie dieses Produkt fahren, tragen Sie bitte einen Schutzhelm und andere 
Schutzausrüstung.

3. Fahren Sie mit diesem Produkt nicht auf öffentlichen Straßen. Informieren Sie sich 
über die Gesetzgebung in Ihrer Region, um sich über die Nutzung von E-Scootern zu 
informieren.

4. Bitte üben Sie zuerst im Freien, beherrschen Sie die Bedienung, bevor Sie fahren.

5. Machen Sie keine gefährlichen Bewegungen und fahren Sie nicht einhändig, während 
der Roller läuft. Bleiben Sie mit den Füßen auf dem Pedal.

6. Vermeiden Sie Bordsteine, Schlaglöcher und Lücken über 3 cm. Wenn Sie auf raue 
oder unebene Bedingungen stoßen, verlangsamen Sie bitte oder steigen Sie ab und 
schieben Sie den Roller.

7. Der Benutzer muss die Höhe des Lenkers in die richtige Position bringen, um ein 
sicheres Fahren zu gewährleisten.

8. Fahren Sie dieses Produkt nicht auf rutschigen Oberflächen wie Öl oder Eis.

9. Verwenden Sie dieses Produkt nicht unter -5°C.

10. Nicht an Hängen über 5 Grad verwenden. Für den Einsatz über 5 Grad bergauf 
solltest du ein Bein zum Rutschen verwenden.

11. Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser.

12. Bei schlechtem Wetter wie Regen, Schnee und Wind vermeiden Sie bitte so weit wie 
möglich das Fahren, um unnötige Schäden durch eindringendes Wasser zu 
vermeiden.

13. Fahren Sie mit diesem Produkt nicht, wenn es dunkel ist.

14. Dieses Produkt muss mit Vorsicht verwendet werden, da Geschicklichkeit 
erforderlich ist, um Stürze oder Kollisionen zu vermeiden, die den Benutzer oder 
Dritte verletzen.

15. Dieses Spielzeug ist aufgrund seiner Höchstgeschwindigkeit nicht für Kinder unter 6 
Jahren geeignet.

16. Schutzausrüstung sollte getragen werden. Nicht im Straßenverkehr verwenden. 

17. Bitte stellen Sie sicher, dass alle Verriegelungen eingerastet sind.

18. Montage durch Erwachsene erforderlich.

19. Das mit dem Spielzeug verwendete Ladegerät ist regelmäßig auf Beschädigungen 
des Kabels, des Steckers, des Gehäuses und anderer Teile zu untersuchen und im 
Falle einer solchen Beschädigung darf das Spielzeug nicht mit diesem Ladegerät 
verwendet werden, bis der Schaden behoben ist.

20. Dieses Spielzeug enthält eine Batterie, die nicht austauschbar ist.

21. Es ist darauf zu achten, dass alle Verriegelungsvorrichtungen eingerastet sind.



Wartung Ihres Rollers
● Rad

Die montierten Reifen sind verschleißfest und nicht aufblasbar. Wenn die Reifen 
abgenutzt oder beschädigt erscheinen, müssen sie sofort ausgetauscht werden. Bitte 
wenden Sie sich an den Händler, um die Originalreifen auszutauschen. Bitte 
kontrollieren Sie regelmäßig, ob der Scooter lose Schrauben hat und ziehen Sie ihn bei 
Bedarf fest.

● Batterie

Der Ladezyklus der Lithiumbatterie beträgt mindestens 500 Mal, und der normale 
Gebrauch kann im Allgemeinen mehr als 600 Mal erreichen. Mit zunehmendem Alter des 
Akkus kann die Reichweite des Rollers abnehmen.

● Unterbringung und tägliche Pflege

Bitte lassen Sie den Roller nicht längere Zeit in der heißen Sonne oder an anderen stark 
nassen Orten stehen; Bitte halten Sie den Roller sauber.

7. Pflege & Lagerung

Scooter reinigen und lagern
● Stellen Sie sicher, dass Ihr Roller ausgeschaltet ist.

● Reinigen Sie Ihren Roller nur mit einem feuchten Tuch und nicht scheuernden 
Reinigungsmitteln.

● Wenn Sie Kunststoffteile Ihres Rollers zerkratzen, können Sie die Oberfläche 
vorsichtig mit Schleifpapier abreiben, um sie zu glätten.

● Verwenden Sie keinen Hochdruckreiniger an irgendeinem Teil des Motorrollers.

● Lagern Sie Ihren Roller an einem sicheren, trockenen und geschützten Ort und vor 
direkter Sonneneinstrahlung geschützt.

● Lassen Sie Ihren Roller nicht draußen, im Regen oder in feuchten Bereichen.

ACHTUNG: Verwenden Sie zur Reinigung des Rollers keinen Alkohol, Benzin, 
Kerosin oder andere ätzende Lösungen oder flüchtige chemische 
Lösungsmittel.

Andernfalls wird die Karosserie des Rollers ernsthaft beschädigt und die 
Struktur der internen Elemente kann gestört werden.

Stellen Sie sicher, dass die Steckdose immer abgedeckt ist, um das Eindringen 
von Wasser/Feuchtigkeit/Schmutz in die Steckdose zu vermeiden.

Wartung der Batterie Ihres Rollers
Lithiumbatterie

● Wenn Sie den Elektroroller zum ersten Mal erhalten, laden Sie den Akku vor dem 
ersten Gebrauch vollständig auf.

● Bitte laden Sie sofort auf, wenn der Roller einen Warnton für schwache Batterie 
ausgibt, um Schäden an der Batterie zu vermeiden.

● Stellen Sie sicher, dass die Batterie nie völlig leer gelagert wird. Wenn der Roller über 
einen längeren Zeitraum gelagert wird, laden Sie ihn bitte mindestens einmal pro 
Monat auf.

Beachte: Die Batterie darf nicht in Wasser getaucht werden oder Aufprallschäden 
erleiden. Fehler durch unsachgemäßen Gebrauch fallen nicht unter die Garantie.



Ladegerät

● Das vom Unternehmen bereitgestellte spezielle Ladegerät verfügt über eine 
Ladeschutzfunktion, und wenn der Akku zu 100 % vollständig aufgeladen ist, wird der 
Ladevorgang automatisch gestoppt. Schäden, die durch andere ungewöhnliche 
Faktoren wie Wassereintritt, Kollision usw. verursacht werden, fallen nicht unter die 
Garantie.

● Öffnen Sie die Ladegummiabdeckung und stecken Sie den Ausgangsstecker des 
Ladegeräts in das Ladeloch.

● Stecken Sie den Eingangsstrom des Ladegeräts in die Steckdose (AC100V-240V)

● Die Ladeanzeige leuchtet rot und zeigt damit an, dass sie aufgeladen wird. Wenn die 
Ladeanzeige grün leuchtet, ist der Akku vollständig aufgeladen. 

● Wenn Sie den Akku aufladen, legen Sie ihn bitte in eine trockene und belüftete 
Umgebung.

●Laden Sie nicht über Nacht auf.
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